



















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































228b

229a

MBurki.

944Their dispute presumably concerns the correct method of disposing of Baba
Nanak’s corpse. Cf. Pur JS, p. 114, GNSR, pp. 50-51.

#45This is a free translation of the word janu, lit. ‘as it were' or ‘as one might say’.
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in the world [and people] will speak ﬂl of them [if they do
not perform the’' ceremonies]. :
“Do as you please." answered  Baba {Nanak]. “but do

not weep [and wail]."
Having made these pronouncements Baba [Nanak] died

‘[again], Siri Chand, Lakhmi Das, and- the chaudharis

removed their turbans, [but] Sidharan, coming from behind,
threw his turban on’ the ground and cried, ‘“I neither
raised a family mor let myself take up [gainful] employment.
Ilaid- waste my home [in order.that [ might serve him]
and now my service has been rend&md frultlas 1 have
gained nothing.”

Baba [Nanak] sat up.again. . “Call-hlm,“ -he said, “‘and
ask whether I am to be’ blamed or he/! -Sidharan was
summoned and Baba [Nanak]-said, ¢“Bidharan, you will
not meet me in heaven if you tell a lie. 1 said, ‘Sidharan,
1 am willing [to listen]. What is'[your] request ? And for
what did you ask 7

“8ir, [ asked that my kuram who was imprisoned in
Agra might be set free.”

Thrice Baba [Nanak had] said “Tam willing [to listen].
What is [your] request 7’ And thrice [he had replied] “Let
[my] kuram be set free.” Baba [Nanak] said, “Fo what
do you want to ask now ? [Why are you] calling me [in
this manner] 7"’ Baba [Nanak then] died once again.

They picked up Baba [Nanak's funeral] equipment and set
off [towards the bela]. Muslims,® ‘however, stopped them
and began to argue with the Hindus®* [In the meantime]
a chaudhari had met Baba [Nanak] proceeding along the
road. When this chaudhari arrived [at the beld] he found
that there was a great uproar. ‘““Why this fuss 7"’ he asked.
When they told him [what had happened] he assured them
that he had seen Baba [Nanak] riding in a palanquin at a
place [further along the road].

[This prompted them] to remove the [winding-] sheet,
whereupon they discovered that there was nothiog in it !
Then all were dumbfounded and began to return, each to
his own home. [Some of them] took up Baba [Nanak’s]
chaddars and other articles, and carrying them.[to the site
of the funeral pyre] they laid them down. And what
should they discover there®® but Baba [Nanak] sitting
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cross-logged on the: funeral.pyre !, :
When the fire had _subsided the gongregatlon of Sikhs
returned home. Four armed watchmen -were on guard.

'nght fell and the four guards were sitting on the four

sx_c'ies [of the pyre]. -When- half the night had passed the

. musk censer and many. [other] articles [began:to] emit a

sweet: aroma. A divine fragrance hung-’in .the air and

_ there ,reyerberated. - the unearthly ; cadence of falling

waters, [with] the strains of all manner- of' musical instru-

. .ment, . Baba [Nanak] God [Himself]—arose’ from his cross-
. legged, posture, arrayed in _garments, of fine cloth and

bearing a #ikka®*® on his forehead. :The watchmen started
up, joined their palms |in reverent  terror), and fell at his

feet. A sign was.given to' them that,they should arise and

at that moment .a. wind began torblow. The hair of Baba
[_Nanak's} beard shunmered as it waved. [m the breeze] For
four, hours.Gurn,Baba :[Nanak]  remained sitting there; for
four hours the music résounded and the .fragrance issued
forth., Then: Guru Baba [Nanak] mounted [aloft],*’
proceeded to the court [of God, and there] took his seat.
When day dawned the watchmen returned home. The
people [from the village] set out [for the place of burning

. to gather Baba Nanak’s remains], for none knew that of

the wonder that had been performed = When they set out
[to go] there Mata Choni said, “Sidharan [my] son, keep
one of the Master’s teeth, for I want:to wear it asan
amulet around my neck.848

They took there the articles required for [the ceremonies
of] the fourth [day following decease, and] when they

reached the place of burning they sprinkled it with milk.?*?

; ‘When, however, they looked in the [remnants of the] funeral

pyre, {they found] -no, remains [from Baba Nanak’s body].

:.iTh.roughnIlthe charred. wood  they. searched, [through all

of] the funeral pyre, but there were no remains. They took

9185se noté 35. A {ikkd :tmy be applied’as’ part ofnn {nvestiture ceremony, the occa-
sion in this instance being that of Baba Nanak’s ascent to unconfined divinity.

#47The text implies that he mounteda conveyance of some kind, but does not indi-
cate what manner of conveyance the narrator had in mind.

LT fragment of a corpse may. be..worn as amulet in the belief that it will impart
to the wearer the qun.lmes and the powers of the deceased. W. Cmoke, The Popu-
lar Religion and Folk- lore of Norlheru India (London, 1896), vol. ii, p. 38.

9490n the fourth day following a cremation the relatives of the deceased return to
collect the phul (lit. ‘flowers’, charred remnants of the corpse which are left after
the burning). These are sprinkled with milk and subsequently transported to &
sacred river where they are scattered on the flowing water. Punjabi Hindus nor-
mally visit Hardwar for this purpose. :
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the ch the. uve.!; ancf ga§t 13 onfhc flowing
pynp s DATEE, 00 Im{e.u [for . ,dmy thought that
" everything must- have Been constmed’. }:y ¢firel.  None
1 knew 1 1hat a- wondqr had -been penformed Land that in fact
narhin_g had been consume Jf‘ hiod hdiaes
Durmg)the,rmnyl seasen, | on,, gﬁg ;e & “of the light
halfof [ther month of} f;,su [-;“ ﬂ}g(yo% A at 1595 ey
Baba Nanak passed ‘away in Kartarpur. - he sakhi
finished | May [the scribe’s] errors be pardoned. Thc
" Guru's words are known to.the Guru. alone, &
[This janam-] sakhi was completed on Friday, the third
day of the light half of [the month of] Bhadon, Samvat
230b 1790.982 Tt was written by one who is humble, contemptible,
degraded,®® the slave and servant of the sangat; and it
offers testimony to the humble submission of Daia Ram
Abrol.#8* The sangat is the Court of the Supreme Guru
and speaks as His voice.?® In your midst abides the
Supreme Guru and if any favour be asked of you, [the
sangat], it can be granted. The greatest of all gifts and
favours'is the divine Name with the joy which it imparts,
and it is by your benevolence that the Guru dwells in our
remembrance. .So rejoice! Use your tongues and say '
‘Praise to the Guru I’ Again, with one accord, repeat ‘Praise |
|
|

to the Guru I’ With spirit raptured again repeat ‘Praise to
the Guru I’ and your voice will reach to Heaven.®®® Say
[and repeat] ‘Praise to the Guru I’
: Whoever utters [and repeats] ‘Praise to the Guru !’ shall
| 231a obtain as his reward a revelation [of God). He shall obtain
salvation. For him the cycle of birth and death shall cease.
They who are beloved of the Lord Guru, they upon whom ;
the Lord Guru has mercy, they who are accepted by the
Lord Guru, they who are blessed by the Lord Guru, they
who dwell in the court [of God], they who do wondrous
good [to others], they who love Thy true Word—[with radi-
ance] their faces shine. They who look upon one who knows 1
the divine Word will call to remembrance the Guru. They ;

950See note 922,

lsammat 1595...as8 sudt 10, corresponding to Thursday, 3rd October, A.D. 1538.

% 2sammat 1790 mits bhadho suds 3, corresponding to Friday, 31st August, A.D, 1733,

53¢akir hakir pur-taksir.

954The copyist thus identifies himself. The note subsequently added to folio 84b
further identifies him as ‘the son of Dasvandhi’, See Introduction, p. 20. The name
‘Daia’ is usually speit ‘Daya’.

:::jaban (zaban) : lit. ‘tongue’.
sach khand : ‘the Abode of Truth’; the cli ¥
heaven. GNSR, p. 224, ¥ 3 ?.r: E‘hf'f% .s'j ?M?} g 90'.

;_‘.
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who have found [the diyine Word] are my friends, for
through theém ny ufiderstandifig is purged of error.

Let this testify to the humble submission of Bhai Sangu

" Mal*” who hids sought [the Gurti's] aid and must assuredly

recéivé it. Reéjoice’! Stretch forth Thy hand to this slave
of Nanak and hold himt ever in Thy keeping.

Praise to the Guru | Glory be to the Gurn, to the mighty
Miker and Doer of all things, Baba Nanakji !

"¥15eq Introduction, p, 20 and note 376,
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9
15.
17,
28.
33.
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40,
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48.
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53.
56.
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66.
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100,
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228a 123,
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127.
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BY THE GRACE OF GOD, THE TRUE GURU'
The table of contents of the volume is recorded [below]?s® :

The first sakhi [la]

A. digcourse held with the teacher [2b]

[Baba Nanak] went to graze the buffaloes [Tal

[Baba Nanak] slept under a tree [9a]

A discourse held with the physician [14b]

A sakhi set in Sultappur [14b)

Departure for the wilderness  [24b]

Discourse with Mother and: Father. [28a]-

A discourse held with Shah Abdul Rahman (32a]

A sakhi [describing #n encounter] with a monster '[35a]

A sakhi [describing an’ encountex] with Bhola the

Robber [36a] .

A sakhi [describing an encounter] with Kaliyug [39a]

A sakhi [relating a dis¢ourse] with a Sikl  [43a]

A sakhi concerning the Mecca mosque. [where a dis-

course] was held with a mullah [46b]

A discourse with Shah Rukandi [48a]

A discourse with Rattan Haji [51a]

A discourse with Sheikh Braham®® [52b]

Baba [Nanak] visited Saidpur Sarce [61b]

A sakhi [relating a discourse] held with a karori [70a]

Baba [Nanak] commenced a course of austerities [72a]

Baba [Nanak] ji visited the land ruled by women [78a]

A discourse held with the Siddhs [81a]-

Guru Angad [is] made a Sikh [89a]

A sakhi concerning Mula the Khatri [95a]

Baba [Nanak] commenced a course of austerities [97b]

Baba [Nanak] commenced a devot:onal discipline

(seva) [10ta]

A sakhi [relating a discourse] with Ajltta Randhava
' [106a]

Baba [Nanak] ji visited Achal [112a]

The voice [of God] came to Baba [Nanak] ji [118b]

Baba [Nanak] ji_ visited the Land of Unbelievers [122b]
Baba [Nanak] ji visited Mecca [128a]
A dlscourse with Bhngat Kabir [131a]

9%8The folio numbers given in. the Joil. mugi‘n are the priginal Gurmukhi numbers
as recorded in the ratkaré (table of contents) by the B40 copyist. The correspon-
ding Arabic numbers (which do not appear in the farkard) are given in brackets
at the end of each entry, For a description of the two aystems of pagination see
Introduction, pp. 4-6. :
969This entry has been recorded twice in the ratkard. .
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138.1; A discoursorwith: Raja-Sivanabhe: [133b) RTES
!54. Baba [Nanak] ji visited KnbuL JMQb] afi

156" Baba {Nanak] srvisf&i {tié1dnd ‘of Bhufant [151a]
158,  Baba [Nanak] i ,wmtqi a oerteunl country [153a]

) 159[ b&’]’ﬂ'ﬁiﬂl}rw{:&d nit . [I54b]

< 7163;" Bava IN'anakhr%iced the Land ‘61’ the Pathanﬁ s

LI \ - v . -

I?l.']Ba%eifNanai}ﬂ visited anoﬂ:esccuntry _[166b]

174 Baba [Nm:ak'}-gl ﬂs:tca thd bohtm'y crf aﬁother raja }
: dhe] azamnnd {Jiaqg N [169a

176 “Baba/[Nanak] ji visitod inpther co\mtry-' [H‘Oa]
;'-;’.} m VAl 'sakhi (reldting A" dmcoursa] held ‘wnh Ajitta

* 1 +tenens - Randhavas [172a) biiddsa &
(651 14 ._131,  Baba[Nanak] ji wslted Aéhai (176a] -ib
228b 184. A sakhi [relating a [diséourse] held with Uttam

(atnbxc) “iln 1 (Bhanddri’ands Sultana 'Gujde ({179a) -+
{ni? 18'ﬂi=38abiimﬁmk]!jﬂﬁdtﬁdtﬂiuncﬁit’ {1824} 2
2%, £ 22,189.0¢Baba [Nandk] ji'visited Gujea - }184a] -1 b
190. Assakhif[describing an enbounter]-with robbers [185b}
193. 'ﬁa‘hkﬁ»[rolnﬁng-a aldéoumc] held' wath 2" land- Fl\;ggll-
200! >A discourse held syith'Shab Sharaf. .[,19531
203. * A.sakhi [relating’a discourse] held with a'Sikh [198a)
205. .A sakhi‘[which:relates] & dmcuksmn -conceinmg [true]
.... . .tenunciation _ [200b] . . .. ...
208. A discourse:lield. with Gotnkh.nalh [2035]‘,
210.. . A sakhi [ﬂelaung a dascoursc] held with Guru A?z’g(?,'?]
S D A
214. A sakhi [relallng] anothér [dlscoursel held with Guru
Angad [209b] .
11219, Baba,[Nanak] i bathed: ;[214a; -c.a 27)
© 221, A sakhi [doscnbmg] the dpaﬂ: oi‘ Babpl {Nanak]

S-nniih: divw [sewmooeb g griisly] i1 A [216a]°‘°
L ¥ 4

FuaPtTY Tl Fantint

,
N
L
€
%
"

stk I F b P g . Y L
#80The following two sakhis have been omitted from the tatkara. In each case the
title used below is the oné: rgivtn m the text; nl. tha cunclus:pn ol' the pmcéding» 2
sakhi. - b T A
76 A'visit’ to thepﬂgmmso-ceatm [12b] X
:+219 A sakhi eoncerninsmmnak}and Mardana .[214!)}. %6 !
The reason for the omission was evidently thu ract thnt bn!i: aqkh.ls Jack ﬂaﬂ
usual accompanying illustration. .*- * e SHTTEIS
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APPENDIX

!Hustral'iaus fn the 840 Manu.rcrlp:

For a note on the difference betweén Gurmukhi and Arabic pagina-
tion see the Introduction, pp. 4-6. *An obverse/reverse discord between
the two systems (as, for example, in the case “of illustrations 4 and 8)
indicates that the folio has been reverséd after the' Gurmukhl folio-
numbers had been entered but before the later "Arabic numbers had

been added. Scc Pl o =
Description Folio numbers
: Arabic Gurmukhi

1. Kalu introduces Nanak to his teacher " 2a 2a
2. Nanak sleeps while his unattended

buffaloes trespass 6b 6b
3. Rai Bular observes Nanak sleeping

beneath a tree 8b 8b
4. The physician examines Nanak 14a 14b
5. Baba Nanak and Mardana depart for the

wilderness 24a 28a H
Baba Nanak converses with his parents 28b 32b E

6.
7. Baba Nanak in discourse with Shah |

Abdul Rahman 31b 36b
8. The monster prepares his cauldron in
order to boil Baba Nanak 34da 39b
9. Bhola the Robber accosts Baba Nanak 36b 4la
10. Kaliyug greets Baba Nanak 38b 43b
11. A poor Sikh greets Baba Nanak 43b 48a
12. Baba Nanak sleeping in the Mecca mosque
is observed by an outraged mullah 46a 5la
13. Baba Nanak in discourse with
Shah Rukandin 47b 52b
14. Baba Nanak in discourse with Rattan Haji = 50b 55b
15. Baba Nanak and Sheikh Braham 52b 57a
16. Baba Nanak and Mardana watch Pathans
dancing outside Saidpur 6la 66a
17. The proud karori bows before Baba Nanak  69b 73b (2)
18. Baba Nanak, walking between two mounds,
performs his devotional discipline it 75b
19. Mardana transformed into a ram: Baba

Nanak confronts five women of Stri Des 776 82b
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Description Folio numbers
Arabic Gurmukhi
20. - Baba Nanak and Mardana approach Siddhs
4 on Mount Sumeru 80b 85b
) 21. Lahana proceeding on pilgrimage with
i fellow-pilgrims 88b 93b
2.’4., .Lahapa.and a fellow-pilgrim prostrate
. themselves before Baba Nanak . . 89b 94a
1 23 “Baba Nanak in the company of Mardana - »
i it and two ascetics. speaks with the wife of g
i ih Mula, the Khatri. . £ 4D 99b
i 24 “Baba Nanak, seated in his ce!l hslens
i | to kirtan "~ 97a 102a
.. Baba Nanak, seated in his cell, chants
i the praises.of the divine Name 100b 105b
i " [Note the cell is diﬂ'crant from no. 24]
! 26. “Baba Nan‘&k and Ajitta Randhava (. . 105b 110b
- 27. Baba Nanak with Siddhs besideé the = 2
l * Achal tank (1) “ 112 117a
28. Baba Nanak in act of supplacauon 118a 123a
29.” Baba Nanak 'md the Raja of Munafak
m | Des 122a 127a
30. Baba Nanak and the Mecca pilgrims 127a 132b
I['I 31." Baba Namak and Kabir 130b 135b
i 2." Baba Nanuk and Ruju SEvanubh (hH 133a 138a
il 33. Baba Nanak and Raja Sivanabh’s
‘ ' “gardener ‘ 140b 145b
34, _Baba Nanak with Raja Sivanabh’s
slave-girls 144a 149b
35. Baba Nanak and Raja Sivanash (2) 147b 152b !
36." Baba Nanik and Mardana wnth three b
“ citizens of Bhutan ' * 150b 155b
i 37. Baba Nanak and Mardana standing
; ‘outside & fort or a palace ¢ 152a 157b
| 38. Baba Nanak and Mardana in Kashmir 154a 159a
i 39. - Baba Nanak transformed into a child
I " “in the Land of the Pathans ’ 158a 163a
, 40.° A shepherd from the land without fire
} or grain bows before Baba Nanak 166a - 171a
; 4]1. Baba Nanak with two citizens of the _
i ‘Land besid¢ theSea : 168b 173b
" 42. Baba Nanak with two citizens of thc i
[ - land plagued by a fire-demon '169b - 174b
| 43, Baba Nanak and Ajitta Randhava (2) 171b 176b -
| 44, Baba Nanak with Siddhs beside the W
Il Achal tank (2) 175b 180b
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Description Folio numbers
Arabic  Gurmukhi
45. Baba Nanak with Uttam Bhandari and
Sultana Gujar 178b 183b
46. Baba Nanak with Datta in Hivanchal 181b 186b
47. The rich.man’s peanants ; Baba Nanak 3
- .and the money-lender of Gujrat L b 1886
48.  Baba Nanak with.two.tobbers, . . 1 . '185a .  190a
-49. Baba Nanak and the robber landlord ., . 188a .. -193a
50. Baba Nanak with the transvestite 13 i)
- Sheikh Sharaf; outside Baghdad . 194b 199b
51. Baba Nanak and a devout Sikh 197b 202b
52. Baba Nanak in discourse with a . s
learped faqir 200a 205a
53. Baba Nanak with Gorakhnath and Kal 202b , . 207b
54.. Guru Nanak and Guru Angad (1) -204b 209b
55.. Guru Nanak and Guru Angad (2) 209a 214a
56. Guru Nanak bathing, with Guru Angad
in attendance 213b 218b
57. Baba Nanak seated beneath a tree :
his servant Kamala encounters i Kiersd
three yogis 215b 220b



GLOSSARY

Many of the terms listed below have been defined at greater length
in footnotes to the English translation. Numbers given in parentheses
at the end of individual entries indicate the footnotes which should be
consulted for extended definitions or examples of usage.

Adi Granth : the Guru Granth Sahib, sacred scripture of the Sikhs.

ades : Adesh | Hail ! The characteristic salutation of the Kanphat

yogis. (432)
ak : the shrub Calatropis gigantea, known for its poisonous berries.

(348)
amrit : the nectar of immortality.

Aran Sohila : a selection of hymns from the Adi Granth sung by devout
Sikhs immediately before rchrmg at -night, and also at funerals.
(492)

agtapadt : a hymn of eight (occaswnally more) stanzas.

Asii (Asvin) : the seventh month of the lunar year,

atut : Hindu ascetic.

avadhit : Hindu ascetic; yogi.

Baba : ‘Father®, a term of respect applied to holy men. (5)

bairdgt : Hindu renunciant. (333) ¥

bant (vant) : speech; the utterances of the Gurus and bhagats (q.v.)
recorded in the Adi Granth. (132)

Bedt : a Khatri gor (q.v.). (6)

Bela : uncultivated land near human hab:tm:on (911)

Bhadon (Bhadron) : the sixth month of the lunar year.

bhugat (bhakta) : devotee; worshipper of a personal God.  (39)

Bhat : *Brother’, a title applied to Sikhs of learning or piety. (376)

bhang : cannabis.

Braj (Braj-bhasa) the language of the Vrindaban/Mathura area.

burgd : the garment worn by Muslim women, covering the head and
reaching almost to the feet.

chadar, chaddar : a length of cloth used either as a garment or as a
bed-covering. (794)

chaudhari : village headman. (926)

chauka : cooking-area. (203)

Chona : a Khatri got (q.v.). (458)

darbar : durbar; royal court; royal audience or place of audience.

darsan : view, vision; audience with a person of regal or spiritual
stature; the blessing imparted by an audience with a person ol
exalted spiritual stature. (781)
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Dasam Granth : ‘the Book of the Tenth [Guru]’, a collection of writings
attributed to Guru Gobind Singh. See ESC, pp. 79-81.

dharamsala : in early Sikh usage a room or building used for devotional
singing and prayer; gurdwara (q.v.). (340)

dharma, dharam : the appropriate moral and religious obligations
attached to any particular status in Hindu society.

dhott : cloth worn around the waist, passed between legs, and tucked
in at rear. (795),

Digambar : a Jain of the Digamber (‘space-clad’, naked) sect. (331)

Dom Diim : a depressed caste of Muslim genealogists and musicians,
also called Mirasis. (73, 126)

Sfagir : *‘poor man’, Muslim ascetic; loosely used to designate non-muslim
as well as Muslim renunciants. (369, 515)

ghart : a period of twenty-four minutes. (138)

ghazal : love-poem or love-song.

ght : clarified butter.

gost, gogti : discourse.

got (gotra) : ‘sub-caste’, exogamous caste grouping within the endoga-
mous zdt or jati (q-v.).

grahasti : *householder’, married man living with his family. (332, 397)

gurdudrd, gurdwara : Sikh temple.

Gurmukht : the script used for writing Punjabi. .

hajr : a Muslim who has made the pilgrimage to Mecca or who is in
the process of doing so.

halal : ‘lawful’, in accordance with Muslim prescnpnon (94)

hardm : ‘unlawful’, proscribed by Muslim law. (258)

hatha-yoga : ‘yoga of force’, a variety of  yoga requiring physical
postures and processes of great difficulty. (410)

haumai : self, self-centredness. (389)

Janam-sakht : hagiographic narrative, esp. ef Guru Nanak.

Jaf : an agrarian caste with strong military traditions, dominant in
rural Punjab.

Jati (Pbi. zat) : endogamous caste grouping.

kalima : the Muslim confession of faith. (95)

Kaliyug, Kaliyuga : the fourth and last of the cosmic ages (yuga); the
age of degeneracy. (187)

Kanphat : *split-ear’; sect of yogis, followers of Gorakhnath and
practitioners of hatha-yoga (q.v.), so-called because of their pierced
ears in which rings are worn. Cf. Nath.

karma : destiny, fate of an individual, generated in accordance with
the deeds performed in his present and past existences.

karopt : a high-ranking revenue collector of the Mughal period. (336).

katha : oral commentary on sacred scriptures; narrating of pious
anecdotes ; homily. (195)
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Khalsa ; the Sikh order or bmthe'rhood instituted by Guru Gobind
Singh in 1699. °
khangah : a Sufi monastery.
Khagt Boli : the language of the Delhi area.
Khatr1 : a mercantife caste, parumiarly important in the Funjab.
! Khuda : God (Musliin usage).
Kartan : the singing of devotional songs. (95) Lot
kos, koh (kroia) : a linear measure varying from tne te two milesin
different parts of {ndia. In the Punjab it has generally btcn\:om-
puted as the equivalent of one and a half miles. (346)
kuram : the relationship subsisting between the fathers of a marned
couple. A husband’s father is the kuram of the husband’s father
in-law and vice versa. (936)
langot-band : celibate ascetic. (476) _ '
lota :  a small metal vessel.
maha-purakh, maha purukh : a person of exalted insight, one possessing
‘ divine wisdom and powers. (359) A .
‘ man (manas) = mind, heart, soul, psyche.  (29)
manj1: a small string-bed ; seat of spiritual authority. (342, 549)
mantra + a verse, plirase, word or sylfable of particutar religious
l ﬂ import, in some cases believed to possess magical qualities.
matd : mother. (458) - I
m mauldnd : a learned Muslim. '
maund : a unit of weight. (745)
! maya : (in Vedant) cosmic illusion ; (in “innt and Sikh usage3 the cor-
ruptible and corrupting world, with all its snares, presented to man
as permanent and incorruptible and so masquerading as ultimate
truth. In Sant and Sikh usage the term has strong moral overtones |
and is frequently symbelized by lucre and waoinen. |
miharab : the niche in mosque which indicates the giblah (viz. the
direction of-the Katbah in Mecca and thus the direction which |
~ Muslims should face when praying). (215)
mullah : a teacher of the law and doctrines of Islam.
mugadam : village headman. . (925)
murid : disciple of a Sufi pir (qv.). (B33)
nam : the divine Name, the expression of the nature and being of - God
in terms comprchenmble tothe buman understanding. (8)
nim simaran : repeating the divine Name of God ; meditating on God.
namaz : Muslim prayer, esp. the prescribed daily prayers.
Nanak-pantht : a disciple of Guru Nanak.
narak . ‘hell.
Nath : lit. “Master’. A yogic sect of considerable influence in the
& Punjab prior to and during the time of the early Sikh Gurus.  Its
members, who are also known as Kanphat yogis (g.v.), practised
hatha-yoga (q.v.) in order to obtain immortality. (15, 381, 786)




pandha : teacher.

pandit : an erudite person; a mode of address llsed for Bmhmma

panth : lit. ‘path’; system of religious belief nnd practioe; religious
community ; the followers of a particular religious teacher. (9)

pargana ; subdivision of a diktrict.

Pathan : & pecson from the Morth-West Frontier or Afghupjstan, one
of the Ashraf (*nobility”) of Muslim India. (285).

pir : the head of a Sufi order; & Sui!as‘aiﬁt

potht : votume, tome. . e i

pujart : officiant at a Hindu temple or nhnne

qdz1 gadt : a Muslim judge, administrator of Musﬁm law. (81) .

ratab : a stringed instrament.  (82)

rdg, rdga: melodic organization, a series of five or more notes on
which a melody s based.

Rij : the mason and brickiayer caste.

rakas (raksasa) : demon, ogre, cannibal. (154)

Ram, Rama : strictly the incarnation (avatar) of Visnu as Rem Chan-
dar, but used more generally as a Hindu name for God. Com-
monly set in contrast to the Muslim term Khuda (q.v.).

Ramgagria : a Sikh artisan caste, predominantly drawn from the Tarkhan
or carpenter castc but also including Sikhs from the blacksmith,

© mason, and barber castes.

Randhava : a Jat got (q.v.). (542)

Rohilla, Ruhela: a Pathan (g.v.) tribe.

fabad : the divine Word, the divine self-communication; a lyma
(shabad) from the Adi Granth,

sadh : fulfilment (of the quest for truth); one who has found enlig!ﬂen-
ment. (162)

sadli : Hindu ascetic, a sadh (a.v.).  (841)

Sadhukkart ; devotional lingua franca of North India, based on Khari
Boli (q.v.) and supplemented by regional languages. Also called
Sant Bhasa (q.v.). See GNSR, p. 153.

$ah, shah : money-lender. (669, 811)

sahaj : the condition of ultimate, inexpressible beatitude; the ultimate
state of mystical union. (410, 654)

sakht : lit. ‘testimony’; section or individual annecdote ina janam-
sakhi iq.v.). (2) s

Samvat, Sammat . dating according to the Vikrama Era, designated
by the abbreviation S. (10) :

sangal : assembly, religious congregation ; the ,grouping according to
locality of the members of a particular panth (g.v.), esp. the Sikh
Panth. (193)

sant : one who has found enlightenment.

Sant-bhasa : ‘the language of the sants’, Sadhukkari (q.v.).

sanydsi: Hindu renunciant. (329)
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Satgurd : the True Guru.

ser, seer : & measure of weight and of liguid. (771)

Shari‘at : the religious law of Islam.

shirk : ‘partoership’, attributing a partner to God, p-slylhmsm (270).

Siddh : Elghty-four exalted personages believed to have obtained

; 1mm0rthhty through the.practice of yoga and-to be dwelling deep

in the Himalayas, In thé janam-sakhis ‘the term is normally con-
fused with Nath (q.v.). (15,127, 381, 607) =

siddhi = fulﬁ!menl consummauon of the halha-yoga lcchmque (IZ‘!,
790) - 1% . v B

silsila : & line of. Sufi ‘plrs (q V. ) : , ' i e

sipard :.a thirtieth part of the Qur’ an. seutlon ol‘ the Qur an. Q222)

tlok = shralok,:couplet or stanza. - -

tradh, traddh : a ceremony in which food and other commadmes are
‘offered to Brahmans on behalf of deceased forbears. (928)

sudr: the light hall' of a h.mar momh the penod of. ‘the waxing moon.
Cfrvadlc s vl us :

surma : powdcred anhm(my applted to the cycs or cye hds B 4

Swami: ‘Master’, a title’of respect. :

Tarkﬁm ‘the carpenter caste. -

tatkard : table of contents.

tika, tilak : a mark apphed to the t'orchead as an ornament, a sectarian
symbol a symbol of _ betrothal or-as part of an .investiture cere-
mony. - (35, 469)

rrrath :-a sacred. .place, .a ‘place of p:lgnmagc for Hindus. (176, 194,
350) '

Trehan : a Khatri got (q.v.).

udast : ‘one who is forlorn’, a renunciant. (408, 41, 332)

vadi : the dark half of a lunar month. the period of the waning moon.
‘Cr. sudt.

vmd phymc:an, practitioner of ayurvedic medicine.

var : a-heroicode of several c:;tanzas, asong of praise; a dirge. (269)

vazir.: viziér, minister of state; an important official.

Yam; Yama : the god of the death.

yug,-vuga : cosmic era.




Plate 1

The physician examines Baba Nanak
(illustration 4)




Plate 2
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Mardana transformed into a ram
(illustration 19)
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Plate 3

Baba Nanak and the wife of Mula the Khatri

(illustration 23)
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Plate 4

Baba Nanak and Kabir
(illustration 31)
e e




Ty Wyt ———s

e e A

Plate 5

Baba Nanak in Bhutan
(illustration 36)



Baba Nanak In the Land of the Pathans
(illustration 39)
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TrRm— T TS Waeae——

ey

GENERAL INDEX 21

chak, administrative area, Trans. 81n.
chakor, Greek partridge, Trans. 167m
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pp. 105-6°,
Page 197, line § ‘maunds’ should read ‘mounds’.
Page 219, note 874, line 2 ‘Folio 207b’ should read ‘folio 212b’'.
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INTRODUCTION
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TRANSLATION
. Page 163, note 244, line 2 “folio 55b’ should read *folio 60b".
Page 157, note 672, line 8 Add to South Asia : ‘no. 3 (August 1973),
Page 232, note 915, line 4 *Folio 219b’ should read *folio 224b".



F

%+
.

THE AUTHOR

Professor W. H. McLeod is a New

_‘_Z'ealapnd_er who has spent nine “years

teaching in the Punjab. Having graduated
from._ the University of Otago-ifi Dunedin
he ‘C‘é’me to “India in 1958 and spent five

mars»,as a-secondary schoel teacher in

Kharar (Dlstnct Ropar). “In 19%8 he pro-
ceeded to the School of Oriental and
African Studies in London where he
wroté¥*a Ph.D. thesis on the life and
teachings of Guru Nanak. Following his
return to the Punjab in 1965 he tdught in
the History Department of B.U.C. College,
Batala, for four years. This was fellowed
by a Smuts Fellowship at the University
of Cambridge during 1969-70, and in'1971

‘he returned to the University of Otago

where he i i€ now Professor of History.

Dr McLecd is the author of K Guru
and the Sikh Religion, The Evolu-

| tiomo e Sikh Community, and Early-Sikh

Tradition (all published by the Clarendon
Press, Oxford). He has also.written a
sma”ﬁ book for children entitled The Way
of tbe;,SLkh published by Hulton Educa-

N tlonal Publications, Amersham, UK." He

"i8 married with four children.

ol by ¥ Voo 7o S





